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SAKNINIŲ a-KAMIENlŲ CoC TIPO VEIISMAŽODŽIŲ 
MORFOLOGINĖ STRUKTORA LIETUVIŲ IR 

LATVIŲ KALBOSE 

DALIA KONSTANTINOVA 

Cia nagrinėjamas trijų COC (Ia. CaC) tipo lietuvių ir latvių kalbų veiks­
lĮIažodžių (lie. kopti, la. kapt, lie. nakti, la. niikt, lie. šokti, la. sakt) struktūros 
ivairavimas tarmėse. Visi trys veiksmažodžiai yra CoT struktūros (kur T -
sprogstamasis priebalsis), pagrindinėse formose neturi balsių kaitosI. Šie trys 
veiksmažodžiai gerai atspindi viso tipo morfologinės struktūros įvairavimo 
problemas, pažįstami daugelyje lietuvių ir latvių tarmių. Pavyzdžių šaltiniai 
nurodomi tik tais atvejais, jeigu pavyzdys nėra iš LKž ar ME. šaltiniuose 
nesukirčiuoti pavyzdžiai žymimi ženklu o. 

Esamasis laikas 

I. I lie. kopti (kop/i), kopialIkopa "Iipti'" : la. kapt, ktipju "lipti". 
LKž duomenimis, plačiausiai vartojama ši leksema! pietinėse tarmė­

se - pietiniuose aukštaičiuose, pietiniuose vakarų aukštaičiuose ir Mažosios 
Lietuvos raštijoje. žemaičiuose šia reikšme beveik nevartojamas, tačiau žino­
mas jo vedinys kop/ai (-os) "kopėčios". 

Bendrinėje kalboje vartojamos ia-kamienės esamojo laiko formos kopia 
(DLKž). Iš pirmo žvilgsnio atrodo, jog tarmėse taip pat dažnesnės kopia tipo 
formos (Kapčiamiestis, Seirijai, iš F. Kuršaičio, Vydūno ir kt.). Tačiau beveik 
tuose pačiuose plotuose be reikšmės skirtumo vartojamos a-kamienės kopa 
formos: vaikas kopa i medi (Merkinė), ·kopa per spragą iš daržo (V. Krėvė), 
iškopa (Alovė), neiškopa (Merkinė), neperkopa (Varėna), sukopa (Leipalingis), 
Z. Zinkevičiaus duomenimis, kopa dar Liškiavoje, Kabeliuose, Marcinkonyse 
[Zinkevičius, 1966, p. 339]. Iš pietinio arealo greičiausiai yra ir A. Juškos 10-
kys(meška) ·kopas in medi prie bičių. Tokias formas vartojo ir Mažosios Lie-

1 Be šių trijų veiksmažodžių, LKŽ, ME ir kitų šaltinių duomenimis, CoC(C) tipui 
priklauso 12 lietuvių ir latvių kalbų leksemų, turinčių užfiksuotų a-kamienių esamojo laiko 
formų . 

• Šis veiksmažodis kai kur pateikiamas kartu su LKŽ 3 kopti II kopti "imti medų". 
Kadangi 3 kopti turi balsių kaitą (kopiallkūpillllkūpa), čia detaliau nenagrinėjamas, tik, kaip 
ir LKž, laikomas atskira leksema. 
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tuvos autoriai: sušilt i šiltąpatalą 'kopam (K. Donelaitis), regėjo karves iš van­
denio 'kopančios (J. Bretkūnas). 

Latvių kalboje užfiksuotos tik ia-kamienės (kapju) formos (išskyrus tar­
mes, kur nebėra pj, bj, mj junginių). 

Nors lietuvių bendrinėje kalboje išplitusios ia- kamienės (kopia) formos, 
tačiau vien sinchroninių tyrimų duomenimis nėra pagrindo laikyti jų senesnė­
mis, kopia ir kopa gretutinių formų vartojimas beveik pačiuose plotuose ne­
paaiškinamas nei fonetinės, nei semantinės raidos požiūriu. Šioji problema 
spręsti na kompleksiškai - nuodugnios darybinės, etimologinės ir semantinės 
analizės pagrindu". 

2. lie. 2 nokti(nokti), nokiallnokstallnoka "sekti iš paskos, vyti": la. nOkt, 
nOkull°nOcu "ateiti", "ivykti" [LYG, p. 737]. 

Dabartinėje lietuvių kalboje veiksmažodis nokti skiriamas i 2 leksemas: 
nokti, -sta, -o "bręsti" ir nokti, -ia, -ė "sekti iš paskos" (DLKž, bet pranokti, 
-sta, -o "pralenkti", "viršyti"). 

LKZ 2 nokti turi ivairuojančių esamojo ir būtojo laiko formų. Leksema 
nokti "eiti iš paskos", "vytis" vartojama daugiausia žemaičių tarmėse ir se­
nesniuose raštuose. Nors LKŽ pirmąja atstatoma ia-kamienė esamojo laiko 
forma, tačiau pavyzdžiuose gausesnės yra a- kamienės formos noku (A. Juš­
ka), nepanoku (Priekulė), kiški ne kiekvienas šuo 'panok (Seda), 'panok CM. Ya­
Iančius), 'pranokanti, 'prinokamys, °prinok (S. Daukantas). Be žemaičių, a­
kamienę formą dar yra pavartojęs M. Daukša: Gyveno šviesybėje nepaveja­
moje arba °nepanokamoje. 

LKž užfiksuota keletas ia- kamienių formų: greitais žirgais nokia (lenk­
tynioms) (S. Daukantas), be to, - priinokiu (Kvėdarna) [Būga, 3, p. 819]. 

Šios leksemos sta-kamienės formos vartojamos daugiausia reikšmėmis 
"vyti", "lenkti": °noksta (J. Bretkūnas), dažniau priešdėlėtos: One pranoks­
tami, °nepanokstamas, "nesuvokiamas" CM. Daukša), oneprinokstu ano­
(J. Brodovskis). Abstrakčia reikšme "pralenkti", "viršyti" šio veiksmažo­
džio sta-kamienės formos vartojamos daugelyje dabartinių tarmių. 

Pasakytina, jog noka tipo formos užrašytos žemaičiuose (išskyrus vieną 
atveji iš M. Daukšos), todėl gali būti i a-kamieną perėjusios ia-kamieno for­
mos, plg. dar niokti, -a, -ė, "bėgti", "lėkti", "vyti, ginti" [Vitkauskas, 1976, 
p. 217]. Žemaičiuose užrašytos daugiausia ė-kamienės būtojo laiko formos 
nokė (žr. toliau). 

Kol kas trūksta duomenų iš senųjų raštų. M. Daukšos pavyzdys Ueigu jis 
nėra atsitiktinis), rodo, jog galimas dalykas, kad a-kamienės es. I. formos bu­
vo vartojamos ir už žemaičių ribų . 

• Atsisakant gilesnės etimologinės analizės, atkreiptinas dėmesys i čekų (moravų) ka­
p~lkapati "eiti'", regis, neminimą kituose etimologiniuose šaltiniuose, struktūros požiOriu 
atitinkanti lie. kopa [Ma.eK, 1963, p. 207). 
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Latvių kalboje norminėmis laikomos a-kamienės esamojo laiko formos 
(niikll). Iš tarmių užrašyta ir ia-kamienių "niicu tipo formų [LYG, p. 737; 
Endzelin, 1910, p. 24, 25]. Būtojo laiko formos niicu rodo buvus e-kamienes 
formas (žr. toliau). 

Lietuvių tarmės rodo, jog veiksmažodis nokti "prieiti", "eiti iš paskos" 
tarmėse nyksta, kiek išlaikytas šiaurės žemaičiuose. Įgijusi mutatyvinę reikš­
mę (dažniausiai su priešdėliais), leksema perima būdingas tokiomis reikšmė­
mis gausiai vartojamas sta-kamienes esamojo laiko formas, taip susiformuoja 
atskira leksema, plg. latvių nuoniikst "subręsta" [Endzelins, 3(2), p. 197]. 

Šie negausūs duomenys patvirtina J. Endzelyno aprašytą šios leksemos 
etimologinę ir semantinę raidą. Argumentuotai irodęs jo fonetinę raidą, se­
mantinę vedė nuo "arti" per "artintis", "prieiti", iš kurios galėjo šakotis į 
"gimti", "pribręsti, prisirpti" (plg. lie. tarmėse priėję riešutai, la. dagiijusi 
!loga, ruso chleba uže došli) [Endzelins, 3(2), p. 196-202; LEW, p. 506]. 

Turimais duomenimis aiškėja, jog sta-kamienės formos yra semantinės 
raidos rezultatas (n6kiallnoka ...... n6ksta). Interpretuoti gretutines nokia ir n6-
ka formas vienpusiškai sunku dėl keleto priežasčių: 1) nežiūrint i tai, jog no­
ka formos vartojamos žemaičiuose, kur jos gali būti apibendrintos, M. Dauk­
šos pavyzdys rodo, jog jos galėjo būti vartojamos plačiau, 2) latvių kalboje 
vartojamos niiku tipo formos, o niicu, atrodo, yra sporadinės, ir apie perėjimą 
i a kamieną kalbėti, atrodo, nėra pagrindo, 3) nors būtojo laiko ė-kamienės 
(Ia. -e) formos dabartinės kalbos požiūriu būdingos ia-kamieniams, tačiau tai 
nereiškia, kad jos neimanomos greta a-kamienių veiksmažodžių. 

3. lie. šokti, šoka!lšoksta : la. stikt, stikull*siiclIllstikst!l "daryti šuoli" 
"staiga kilti", "pradėti" "atlikti šoki'" [LYG; Plii]<is, 1927, 31]. 

Leksema vartojama visose lietuvių tarmėse. Jos reikšmes vieną nuo kitos 
skiria ivairūs atspalviai, čia jos patogumo dėlei grupuojamos. 

Lietuvių kalboje vartojamos a-kamienės ir sta-kamienės šio veiksmažo­
džio formos. 

Tik a-kamienės š6ka formos vartojamos reikšme "atlikti šoki". Paprastai 
jos vartojamos ir reikšme "daryti šuoli", pvz. šoka per tvorą. Panašiai varto­
jamos ir priešdėlinės formos, pvz. iššoka "išlipa", "išbėga", "daro šuoli aukš­
tyn" - šio tipo pavyzdžiuose LKŽ yra tik a-kamienės esamojo laiko formos; 
šiomis reikšmėmis vartojant š6kti, veikėjas suvokiamas aktyvus, veiksmo po­
būdis terminatyvinis. 

Gretutinės š6ka!lš6ksta formos vartojamos tada, kai veiksmažodis šokti 
vartojamas mutatyvine reikšme: š6kallš6ksta "puola" (Vidiškės, Kaltanėnai, 
Paparčiai, Miežiškiai), "staiga pakyla (iš miego)" (Utena), "ginčijasi" (Dau-

fo Medžiaga buvo rinkta iš LKž kartotekos, dar nesant galutinai susistemintoms žo­
džio reikšmėms, todėl skirstymas reik§mėmis yra apytikris. 
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gėliškis, Tauragnai, Švenčionys, Ukmergė, Salakas, Kuršėnai), pasitaiko gre­
tutinės š6kal!š6ksta ir fazinio veiksmo reikšme "ima, pradeda ką daryti" (Upy­
tė, Baisogala, Miežiškiai). Ypač dažnos priešdėlinės fonnos, o su priešdėliu 
pa- "pakyla" vartojamos ir bendrinėje kalboje (B. Sruogos, A. Vienuolio, 
I. Simonaitytės ir kt.), žr. DLKŽ. Dar dažniau gretutinės š6kallš6ksta for­
mos vartojamos savaiminio veiksmo reikšme: š6kai!š6ksta "spriegia (kibirkš­
tis)" (Kaltanėnai, Salamiestis), "kelia pasibjaurėjimą maistu": kaip tau atgal 
neš6ksta? (apie degtinę) (Ėriškiai, panašiai Raudėnuose, Tirkšliuose), "ima 
augti" (Miežiškiai, Kuršėnai), ,.kyla (burbulas)" (Upyna), "isimeta spuo­
gas" (Širvintos, Čiobiškis, Linkuva, Raudėnai), "traukia audeklą" (Užpaliai). 
Kai kur tarmėse savaiminio veiksmo reikšmėms dažniau vartojamos priešdė­
linės sta-kamienės formos: išš6ksta "ištrykšta " (Alanta), išsiš6kstallišsiš6ka 
"prasi kiša kalbant, prasižengia "(Kuršėnai), paš6ksta "kelia pasibjaurėjimą 
maistu" (Rodūnė), paš6ksta "ūgteli" (Gegrėnai), praš6ksta "prapuola" (Už­
ventis). Raštijos paminkluose dažnesnės yra a-kamienės formos (K. Sirvydo, 
P. Ruigio, M. Miežinio žodynuose), tačiau M. Daukšos, K. Sirvydo, D. Klei­
no, F. Kuršaičio raštuose vartojama forma praš6ksta "praeina" [Morkūnas, 
1980, p. 189], ta ... ip patęku, o sawip prap6kstll, kaip prap6ksta niekanieke (iš 
M. Daukšos). 

LKŽ medžiaga rodo, jog š6ksta tipo formos paprastai vartojamos greta 
š6ka tipo formų mutatyvinėmis aktyvaus ir savaiminio veiksmo reikšmėmis. 
Atrodo, jog tokiame kontekste, kur vartojamos š6ksta tipo fonnos, ta pačia 
reikšme tose pačiose šnektose vartojamas ir š6ka tipo fonnos, t. y. š6ka gali 
būti š6ksta sinonimu, o š6ksta ne visada gali būti šl'ka sinonimu. Be to, yra 
tarmių, kur š6ksta tipo formų visai nėra užfiksuotų. LKŽ duomenimis, tik 
š6ka tipo fonnas, atrodo, vartoja pietiniai vakarų aukštaičiai, matyt, spora­
diškai š6ksta formos pasitaiko ir vakariniuose žemaičių plotuose bei pietų 
aukštaičiuose. Pažymėtina, jog š6ksta formą aukštaitiška laikė A. Juška 
[lOwKeBlI'I, 1904, I, c. 609, 614]. Apytikriai lokalizuoti šoksta formų papliti­
mą galima i rytus nuo linijos: Tirkšliai-Varniai-Kvėdarna. Pietinė riba 
neaiški. Didesnis š6ksta formų susitelkimas yra rytiniame rytų aukštaičių 
pakraštyje. 

Latvių bendrinėje kalboje vartojamos a-kamienės (saku) formos reikšme 
"pradėti". Kai kur tarmėse užfiksuotos ia-kamienės (Berzpils ir kitur augš­
zemniekuose) suoeu < *siicu formos. Latvių kuršininkų šnektoje užfiksuota 
sta-kamienė iesakstll [Plaj<is, 1927, p. 31]. Kai kur latgališkose tannėse var­
tojamos ia-kamienės fonnos reikšme "atlikti šoki" (lietuvių itaka?): slloe 
cytll danei [ATU, 1983, p. 136]. 

Iš šios medžiagos atrodo, jog šokti laikytinas senu a-kamieniu veiksmažo­
džiu. Perėjimą i sta-kamienių tipą bus nulėmęs semantinis leksemos išsišako­
jimas, dėl kurio, igijęs mutatyvinio ir savaiminio veiksmo reikšmių, veiksm a-
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žodis kartu igyja esamajame laike sta-kamienes formas. Latvių kalbai būdin­
gas a-kamienių veiksmažodžių perėjimas i ia-kamieną palietė ir ši žodi, tik 
ši procesą, matyt, stabdo specifinė (fazinė) veiksmažodžio vartosena ir bendri­
nės kalbos itaka. 

Šakinių CoC tipo veiksmažodžių esamojo laiko morfologinė struktūra 
lietuvių ir latvių kalbose ivairuoja taip: lie. kopia, la. kapju[[lie. kopa; lie. 
nokia,la. nocu[iIie. noka,la. naku ~ lie. noksta; lie. šOka ~ šOksta, la. saku~ 
*socu. Perėjimą i sta-kamienę struktūrą nulemia semantiniai poslinkiai (mu­
tatyvinės ir inchoatyvinės reikšmės išsivystymas). Perėjimu i ia-kamieną ga­
lima laikyti la. saku~*socu formas. 

Galimas dalykas, jog panašus perėjimas ivykęs ir kopa~kopia (noka~ 
nokia?) formose, jeigu ia-kamienės formas laikysime žymėtuoju nariu (akty­
viam veiksmui reikšti) a-kamienių formų atžvilgiu, kaip tai atrodo būdinga 
dabartinėms baltų kalboms. 

Būtasis kartinis laikas 

1. lie. kopti, kopėlIkopo: la. kapt, kapu (e) 

Lietuvių bendrinėje kalboje veiksmažodžio kopti būtojo laiko ė-kamienės 
(kopė) formos vartojamos greta esamojo laiko ia-kamienių formų. Tarmių 
duomenys rodo, kad o-kamienės formos kopa (kopo) vartojamos greta esamojo 
laiko a-kamienių (kopa) formų (Alovė, Liškiava, Kabeliai ir kt.). Dabar grei­
čiausiai jos vartojamos kaip gretutinės šalia ė-kamienių formų. Įėjus i bendri­
nę kalbą kopė tipo formoms, dabartinėse tarmėse, kur vartojama ši leksema, 
jos ėmė dominuoti, greta jų vietomis gali būti nevartojamos o-kamienės for­
mos, ir atvirkščiai, greta o-kamienių (ko po) formų greičiausiai ten pat varto­
jamos ir ė-kamienės formos. 

Raštijos paminkluose kopo formas greta es. I. kopa vartojo J. Bretkūnas 
(tuojaus °ikopo ing laivą), K. Donelaitis ( ... ir iš lopšio dar nė viens °niškopo 
neverkęs). Abiejų tipų (prikopollprikopė) formas mini J. Jablonskis, iš savo 
tarmės i literatūrą o-kamienes formas bus atnešęs V. Krėvė (patsai °užkopo 
ant pečiaus). Pasitaiko leksemos užrašymų ir už minėto ploto: es. I. kopia 
(Upyna) ir °kopė, °užkopei (iš S. Chilinskio), bet čia, atrodo, o-kamienės bū­
tojo laiko formos nevartojamos. 

Latvių tarmėse veiksmažodis perėjo iš e-kamieno i o-kamieną. Šis perė­
jimas atsispindi tarmėse, kai kur raštijoje: kop'u (Dispositio), kope (iš Man­
celio, Volterio), kop'e (iš tautosakos), ku°p'a (Kaunata), koepe (Sausneja) 
ir kt. [Endzelin, 1910, p. 24]. Tai rodo, jog latvių tarmėse šio veiksmažodžio 
būtojo laiko formų perėjimas i o-kamieną dar nepasibaigęs. 
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2. lie. 2 n6kti, n6kėlln6ko: la. nokt, nocullomiku 
Lietuvių kalboje n6kti "eiti iš paskos, vytis" turi ė- ir o-kamienes būtojo 

laiko formas. Fonna n6kė užfiksuota Barstyčiuose: pas Sedq aš tq vagies 
šmotq pan6kiau. Kitos n6kė formos užrašytos taip pat daugiausia iš žemai­
čių: tu n6kei, t.y. pasku ano bėgai, gineis (A. Juška), °nokės "Ienktyniavo" 
(S. Daukantas), °panokė "pavijo" (M. Valančius). Be to, A. Juška pateikia 
abejas formas: jis pan6ko (-ė) bėganti, t.y. paginė. 

Būtojo laiko o-kamienės formos (n6ko) užfiksuotos daugiausia su prieš­
dėliais (išskyrus J. Bretkūno vyrai °noko anus keliu Jordonop): °atnoko "atė­
jo" (F. Kuršaitis), °panoko "pavijo" (J. Bretkūnas), °parnoko "pavijo" (A. 
Becenbergeris), °pranoko "pralenkė" (S. Stanevičius). 

Veiksmažodžio n6kti su priešdėliu pra- vartojamos o-kamienės formos 
reikšmėmis "pralenkti", "būti pranašesniam". Jų gausu ivairiose tarmėse 
ir raštuose. Iš visų šių pavyzdžių matyti, jog n6ko tipo formos vartojamos 
daugiausia su priešdėliais reikšmėmis "vykti, pralenkti ", "būti pranašesniam ". 

Įsidėmėtina, jog J. Bretkūnas, F. Kuršaitis, J. Brodovskis vartojo veiks­
mažodžio sta-kamienes esamojo laiko formas, tad jų (ir kitų Mažosios Lie­
tuvos autorių) darbuose labiausiai tikėtinos o-kamienės būtojo laiko fonnos. 
O formos su priešdėliu pra- daug kur galėjo būti igijusios savarankišką reikš­
mę "būti pranašesniam", "pralenkti" ir vartojamos esamajame laike kaip 
sta-kamienės, būtajame - o-kamienės. 

Latvių kalboje veiksmažodis nokt turi apibendrintas ii-kamienes formas 
su šaknies galo c, rodančiu perėjimą iš e-kamieno (niicu). Tarmėse dar yra 
vartojamų 3a. niice (Sausneja, Daudzese, Vestiena, Selpils [Bezzenberger, 
1985, p. 71; FBR 3 p. 58; 20 p. 69]. Kai kur tarmėse (Kar]<i, Rucava) yra 
o-kamienių °niiku tipo formų [LVG, p. 737; Endzelin, 1910, p. 25]. 

3. lie. š6kti, š6ko : la. slikt, slikullosiicu 
Lietuvių kalboje šio veiksmažodžio būtojo laiko formos neivairuoja. 
Latvių kalboje daugumoje tannių vartojamos ii-kamienės būtojo laiko 

fonnos. Kai kur tarmėse ir raštuose užfiksuotos e-kamienės formos: °SQCU 

(iš Reheheizeno),:osiice (iš Maneelio), °suoc'u (Baltinava), 3a. suoc'e [Endzelin, 
1910, p. 25; LVG, p. 738], suocellsuoka (Kalupe) [Rej(ena, 1962, p. 268]. Ka­
dangi lietuvių kalboje nėra ė-kamienių šio veiksmažodžio formų, o esamajame 
laike lietuvių tarmėse vartojamos š6kallš6ksta tipo formos, tai J. Endzelynas 
pagristai laiko jas kai kurių tarmių naujadarais [Endzelin, 1910, p. 25; LVG, 
p. 869], plg. dar sake (Sinole) [ATLI, p. 107]. Tokių ii-kamieno perdirbimų 
pagal išlaikytas tarmėse e-kamienes formas galima rasti kai kuriose augš­
zemeniekų šnektose [Putnil}a, 1983, p. 93; Rudzite, 1964, p. 365]. Šio veiks­
mažodžio ia-kamienės esamojo laiko formos, matyt, irgi laikytinos naujomis, 
jos vartojamos tuose pačiuose plotuose, kaip ir e-kamienės būtojo laiko for­
mos: es. I. *siicu (Berzpils), būt. I. *sQce (Baltinava, Kalupe). 
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Pateikiama trijų CoC tipo veiksmažodžių esamojo ir būtojo kartinio lai­
ko morfologinio ivairavimo schema: 

1. lie. kopti (kopti) - kopia (kopia) - kopė (kopė) 

kopa - kapo 

la. kapt - kapju - kapu (e) 

2. lie. nakti (nokti) - nokia (nokia) - nokė (nokė?) 

- noksta - noko 
- noka (?) - noko (ė?) 

la. nakt - niiku - niicu (e), (miku) 
- niicu - niicu (e) 

3. lie. šOkti saka šOko 
šoksta šOko 

la. sakt sakll saku 
·SGCU ·siicu (e) 
sakstu - saku 

Atrodo, kad tik ia-kamienės (būtojo laiko ė-kamienės) formos lietuvių 

kalboje gali turėti variantų su cirkumfleksine šaknimi. Forma kopti už­
fiksuota LKŽ antraštinėse, tačiau nei esamojo, nei būtojo laiko formų 
su tokia šaknimi pavyzdžiuose nėra. Forma nokti LKŽ neužfiksuota, tačiau 
ją mini K. Būga [Būga, 1961, 3, p. 819] (priinakiu iš Kvėdarnos), iš jo, matyt, 
perėmė J. Endzelynas [LVG, p. 738] ir J. Kazlauskas [Kazlauskas, 1968, 
p. 354]. Visi veiksmažodžiai turi gausiai paliudytą akūtini kirčiavimą, iš 
jų - kopti (Ia. kapt) ir šokti (Ia. sakt) yra oksitoninio, nakti (la. nokI) - ba­

ritoninio kirčiavimo. 

Veiksmažodžių kopti, nakti ir šOkti etimologinė raida yra skirtinga. Daug 
problemų kelia šaknies vokalizmo interpretacija, semantinė raida. Pvz. šOk­
ti gali būti turėjęs nazalizuotą esamojo laiko šakni, plg. šankinti, šankus, 
vartojamas žemaičiuose, bet šakninių tokio tipo formų dabartinėse tarmėse 
nerasta (žr. Būga, 2, p. 589, 590; Kazlauskas, 1968, p. 326]. 

Šias ir kitas šio tipo veiksmažodžių problemas galima spręsti tik komp­
leksiškai tiriant jų darybinius ryšius, struktūrą rašto paminkluose, etimo­
loginę ir semantinę raidą. Dabartinėse tarmėse ryškėja dvi pagrindinės šio 
tipo veiksmažodžių morfologinės raidos tendencijos: 1) perėjimas i sta­
kamieną ir savarankiškos leksemos formavimasis; 2) perėjimas i ia-karnieną, 
kuri vienpusiškai interpretuoti sunku, tačiau, galimas dalykas, ji lemia tam 
tikras dabartinėms baltų kalboms būdingas semantinis susigrupavimas, 
kuriame ia-kamieniai veiksmažodžiai atrodo igiję formalų rodikli aktyvaus 
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veiksmo reiksmei itvirtinti ir "spaudzia" kitч tiрч veiksmaZodzius i savo 
sisteml!. Jeigu n6ka tipo formas su islygomis laikytume Zemaitiskomis, tai 
turёtumе atvirkscil! variant!! (n6kia-+noka), susidaritlsi dёl fопеtiпiч dёsпiч, 
dёl to nelaikytinl! morfologiniu ivairavimu. 

МОРФОЛОГИЧЕСКАЯ СТРУКТУРА КОРНЕВЫХ ГЛАГОЛОВ 

С ОСНОВОН НА -а ТИПА СоС В ГОВОРАХ ЛИТОВСКОГО 

И ЛАТЫШСКОГО ЯЗЫКОВ 

Резюме 

На материале трех глаголов (лит. kdpti. лтш. k4pt. лит. nokti, лтm. nt1kl. ЛИТ. 
sokti. лrш. sdkr) типа СоС, формы которых с основой на -а засвидетельствованы 
в говорах If памятниках письменности, описывается вариативность морфологиче­

ской структуры. 

Формы настоящего времени с ОСНОВОЙ на -а чередуются как с формами с ос­

новой на -;а (kdp;a//kdpa), так н с формами с основой на -51а (S6ka/lSdk5Ia). Осно­
вы на -slo ПОЯВЛJПOтся в результате семантических сдвигов - от значения активного 

действия: к значению произволъного действия (ndkia/l-a __ n6ksla; sdkQ~sdkSIQ). 

Основы на -;0 характерны для глаголов со значением активного действия, поэто­
му в некоторых говорах латышского языка проЯ'ВЛя-ется процесс перехода с ОСНОВЫ 

на -а к основе на -ia (slJku-+" saclI). Возможен и обратный процесс (пит. ndkia-+ndka) 
:как результат фоне'IИЧеских изменекий в жемаЙТСКIIХ говорах JlИТОВСХОГО языка. 

Однако формы ndkiallndka однозначной интерпретации не поддаются, тахже :как 
н формы kop;a//kopa, употреБJU!емые в одном н том же <оворе. 

Формы прошедшего времени соответствуют формам настоящего времени. 

Т. е. глаголы в настоящем времени с основой на -а ИЛИ -sta В проmедmем времени 
ИМеют формы с освовоА на -о (nтш. -д), а <nагоnы на -;а - формы на -е (nтш. 

в <оворах -€). 
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